
Paritair Comité voor de Zeevisserij Commission paritaire de la pêche maritime

Collectieve Arbeidsovereenkomst van 30 septem-
ber 2008.

Convention collective de travail du 30 septembre
2008.

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 5 juli 2007 betreffende de sociale programma-
tie 2007-2008 voor de werklieden en werksters
tewerkgesteld in de pakhuizen.

Modification de la convention collective de travail
du 5 juillet 2007 concernant la programmation
sociale 2007-2008 pour les ouvriers et ouvrières
occupés dans les entrepôts.

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst
is van toepassing op de werkgevers en op de
werklieden en werksters van de ondernemingen
die ressorteren onder het Paritair Comité voor de
zeevisserij en gekend onder het kerngetal van de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid 086 (sector
pakhuizen).

Article 1 e r . La présente convention collective de
travail s'applique aux employeurs ainsi qu'aux
ouvriers et ouvrières des entreprises ressortis-
sant à la commission paritaire de la pêche mari-
time et connus sous l'indice de l'Office national
de sécurité sociale 086 (secteur des entrepôts).

Art. 2. Artikel 10 van de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 5 juli 2007, gesloten in het Paritair
Comité voor de zeevisserij, betreffende de sociale
programmatie 2007-2008 voor de werklieden en
werksters tewerkgesteld in de pakhuizen geregi-
streerd onder het nummer 83947/CO/143 wordt
als volgt gewijzigd:

Art. 2. L'article 10 de la convention collective de
travail du 5 juillet 2007 concernant la program-
mation sociale 2007-2008 pour les ouvriers et
ouvrières dans les entrepôts, conclue au sein de
la commission paritaire de la pêche maritime et
enregistrée sous le numéro 83947/CO/143, est
modifié comme suit :

11 Art. 10. De bestaande brugpensioen-en halftijds
brugpensioenregelingen worden voor de duur van
dit akkoord verlengd, uitgezonderd de bepaling
waarbij de werknemer zich ertoe verbindt geen
enkele activiteit binnen de sector uit te oefenen."

« Art. 10. Les régimes existants de prépension et
de prépension à mi-temps sont prolongés pour la
durée du présent accord, excepté la disposition
par laquelle le travailleur s'engage à ne plus ex-
cercer aucune activité dans le secteur. «

Art. 3. Deze CAO heeft dezelfde geldigheidsduur
als deze die ze wijzigt.

Art. 3. La présente convention à la même durée
de validité que celle qu'elle modifie.
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